Andrea Melo
Languages: English <-> Portuguese
Major areas: Marketing, Letters, Mechanics, IT, Manuals
Location: São Paulo, SP, Brazil
Date of birth: October 24th, 1985, Female
Tel.: +55 11 5678-2411 / Mobile: +55 11 97677-8161
E-mail: minakochanzinha@gmail.com
Skype: Minakochanzinha
Education 
Currently studying Veterinarian Medicine at Anhembi Morumbi University. Before this, I’ve done 2 years of Executive Secretary at FATEC-SP (Faculdade de Tecnologia de Sâo Paulo - Technology College of São Paulo).
I studied at a Technical School ETE Professor Camargo Aranha, also a Secretary course, but at a lower degree, which gives me the right to a professional registration degree with the Worker's Department. I was dismissed from taking the English course at this time (after doing a few tests) and my best grades was always with Portuguese.
In 1989 I studied pre-school in Brazil and, right after in 1991, I studied pre-school in the USA. Due to this, I consider myself native in both languages. I studied in the USA until the 5th grade and was usually on the A/B grades Honor Roll, English was one of my favorite subjects. Later, I had the rest of my studies in Brazil. At first I had some dificulty due to me being used to living in an English enviroment, but later on, Portuguese was always my best grades.
I have great typing skills and hability to learn quickly to work with computer software. I’m able to work with TRADOS, Microsoft Office, Internet research, Outlook, Adobe Photoshop, Adobe Premiere, Dreamweaver, and others.
Translating experience 
I have done many informal translations at my previous jobs (mostly as a Secretary / Executive Assistant). I translated letters, e-mails, and even reports and mechanical and electronic engeneer manuals when I worked at a French Multinational company called Sidel.
I have been working as a professional individual for almost 3 years. In the beginning I translated a few articles on Brown Recluse Spiders (from English to Portuguese) for a Biology course. I also worked on projects about IT. I have done a project with about 47.000 words in the IT area. I have done a project of 60,000 words for an oil-based industry manual. I have done many projects on the most variable subjects, from Telephone Transcripts to Heavy Machinery manuals. I can offer references upon request. I have a translation sample that I have done of an article in Portuguese (to English) on Tractors used to hoist cannons in the First World War, which can be viewed here on the following links:
Original Portuguese file: http://www.translatorscafe.com/cafe/file/?id=12081
Translated English file: http://www.translatorscafe.com/cafe/file/?id=12082

I currently work on a Windows 7 machine, Microsoft Office 2010, Trados 7, Adobe Premiere and Writer.
